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به كسی ك�ه ب�ر او برت�رى داده 
شده اى بسيار بنگر، زيرا اين كار 
يكی از انگيزه ه�اى شكرگزارى 
است) به ضعيف تر از خودت بسيار 
نگاه كن كه موجب شكرگزارى ات 

از خداوند می گردد(.

نهج البلاغه)صبح�ی صال�ح(، 
ص460، نامه 69

روايتي مستندنگارانه از زندگي مرحوم سيدعلي  قاضي در كتاب »آسيد علي آقا«

سيد بر مرام خود ماند و جهد بسيار كرد
كتاب از زبان سيدعلي آقا قاضي مي نويسد: »هيچ، ما را روي ناسپاسي نيست.  سال ها سنگريزه 

بردهان نهاديم كه ناسپاسي نكنيم. سخني بر گزافه نگوييم. بر سكوت مداوم بوديم و مي دانستيم 
كه همين سكوت هم نشانه اي از اوست

كتاب »آسيدعلي آقا« نوشت�ه سيدهادي طباطبايي 
روايت�ي مستندنگاران�ه از زندگ�ي سيدعلي آق�ا 
قاضي اس�ت و ت�لاش دارد وج�وه مختل�ف زندگي 
اي�ن عال�م ربان�ي را نماي�ان كن�د. از رفت�اري ك�ه 
در من�زل ب�ا فرزن�دان دارد تا صحبت ه�اي اخلاقي 
و دين داران�ه ك�ه ب�ا مستمعان�ش انج�ام مي ده�د. 
كتاب »آسیدعلي آقا« به صورت سرگذشتنامه مجتهدان و 
علما روايت شده و انتشارات جمكران آن را در 123صفحه 

منتشر است. 
 نويسنده درباره »سیدعلي آقا قاضي« مي گويد: ريش هاي 
قرمز و دست هاي حنابسته اش او را متمايز مي كند. هر چه 
به او نزديك تر شوي، بوي خوش��ش را بیشتر استشمام 
مي كني. تقید دارد كه از عطر استفاده كند. با اهل و عیال 
فراواني كه دارد، هیچ گاه از احوال خود فارغ نش��ده؛ هم 
قدم در طريقت نهاده و هم تمش��یت امر دنیا كرده است. 
به فرزندش توصیه مي كند كه چرا دل به نكاح نمي دهد؟ 
دومین پسرش، سیدمهدي، غرق در علم شده است و اراده 
ازدواج ندارد. سید اگر چه مرام اجبار ندارد، اما توصیه هاي 
مكرر مي كند. آن زم��ان كه فرزندان خردس��ال بودند و 
چون پدر رغبت به تهجد ش��بانه داشتند هم، سید مانع 
مي شد و مي گفت: »برشما روا نیست كه در اين سنین به 

شب زنده داري روي آوريد.« 
سید رقیق القلب است. به آهستگي سخن مي گويد. اگر بر 
او حمله برند نیز زبان در كام مي كشد و سخني نمي گويد. 
گاه بر او حسادت بردند، گاه سجاده از زير پايش كشیدند. 
او را طعن زدند و تخفیف كردند، اما سید خم به ابرو نیاورد. 

بر مرام خود ماند و جهد بسیار كرد. 
 كتاب از زب��ان س��یدعلي آقا قاضي مي نويس��د: »هیچ، 
ما را روي ناسپاس��ي نیست. سال ها س��نگريزه بر دهان 
نهاديم كه ناسپاسي نكنیم. س��خني بر گزافه نگويیم. بر  
س��كوت مداوم بوديم و مي دانس��تیم كه همین سكوت 
هم نشانه اي از اوست. صدايش را مي بايست كه در حال 
سكوت بشنويم. بايد كه مجاهدت افزوني كنیم. صدايش 
را خواهیم شنید. نمي ش��ود كه ما را فراموش كرده باشد. 
نمي شود كه نشانه اي نفرستد. ما را مداومت بايد. عمر نوح 

هم اگر بطلبد، صبر ايوب ه��م اگر بخواهد، بايد قدم پس 
نمي كشیديم. چون راه ديگري در پیش نبود. پدر، ما را جز 

اين تعلیم نداده بود.« 
 »آرامش و س��كینه پدرم��ان، آقاسیدحس��ین، خود به 
تنهايي بر حقیق��ت اين راه گ��واه بود. اح��وال آرام و با 
طمأنینه او را كه مي ديديم، مي دانس��تیم كه راه حق را 
برگزيده است. آري، رسیدن به همین مرام در خاطرمان 
بود. جز به طريقي كه او پیش��ه كرده بود، دل در گروي 
ديگري نداش��تیم. تهجد ش��بانه اش را ك��ه مي ديديم، 
تضرع خاضعانه اش را كه نظاره مي كرديم، دلمان برقرار 
نمي ماند. شوق آن در سینه مان فوران مي كرد و عطشمان 

را بر اين مسیر مي افزود.«
در بخشي از كتاب كه به حضور س��یدعلي آقا در محافل 
درسي تبريز اشاره مي كند. اينطور آمده است: »در محضر 
میرزا موسي تبريزي نشستیم. او از شاگردان شیخ انصاري 
بود؛ پاي درس س��ید حس��ین كمره اي حاضر شده بود؛ 
كتاب اوثق الوسائل را نگاش��ته بود. به اين پشتوانه علمي 
ما را بسنده بود كه در محفلش معرفت بسیاري آموزيم. 
از خردس��الان مجلس او بوديم، اما س��خنش را به غايت 
درمي يافتیم. صعوبتي در فهم كلامش نداشتیم. علاوه بر 
میرزا موسي، پاي درس میرزا محمدعلي قراچه داغي هم 
رفتیم. او ما را آموخت كه قدم بیرون نهادن از دايره فقه، 

امر را بر دين دار صعب كرده و پريشاني مي آورد.«
 كتاب »آس��یدعلي آقا« كه چاپ چهارم آن در تابستان 
1401 صورت گرفته توسط انتشارات جمكران و زير نظر 

دفتر پژوهش و نشر قم روانه بازار نشر شده است.

   سینما
جزئياتی از بخش »موسيقی« و »سرود« يک رويداد مرتبط با جام جهانی

20 گروه موسيقی محلی به كيش می روند
فاز تازه اى از پرونده صداقت يا دروغگويی فرهادى

علی خودسيانی: گويا فرهادى درصدد شكايت از نيويوركر است، اما آنها همه مستندات را آماده كرده اند و هيچ چيز بدون مدرک ارائه نشده است
   محمدصادق عابدينی

دوست�ان دي�روز اصغ�ر فره�ادى ام�روز در مقاب�ل او موض�ع 
گرفته ان�د و وى را ب�ه دزدي�دن ايده ها و طرح ه�ا متهم می كنند 
و ب�ه نوع�ی او را در مخمص�ه انداخته ان�د. از آن س�و وكي�ل اين 
كارگردان ب�راى دفاع از او دس�ت به ابزارهاى قانون�ی برده است. 
»نیويوركر« يك دعوای نسبتاً قديمی و زخم كهنه را دوباره زنده كرد 
تا وكیل اصغر فرهادی وارد میدان شود. ماجرای فرهادی چیزی شبیه 
به فیلم های كیمیايی شده اس��ت كه يك نفر بايد تقاص اشتباه های 
خود را بدهد، اما اين بار آن يك نفر قرار نیست چاقو بخورد. فرهادی 
كه در سینما به عنوان يك كارگردان خلاق شناخته می شود اين بار در 
رسانه ها به عنوان يك دزد ايده معرفی شده است. روز گذشته وكیل اين 
فیلمساز يك جوابیه را علیه مقاله 30 صفحه ای مجله نیويوركر منتشر 
كرد و مدعی شد اين رسانه امريكايی عامدانه توضیحات و مستندات 
فرهادی را ناديده گرفته، اما فضايی كه از سوی دوستان فرهادی علیه 

وی به راه افتاده، فعلًا كار دست كارگردان اسكاری داده است. 
علی خودسیانی، نويسنده ای كه س��ال های پیش بر سر يك نمايشنامه 
با فرهادی اختلاف پی��دا و ماجرای آن را در چند مصاحبه تش��ريح كرد، 
می گويد: »شنیده ام فرهادی درصدد شكايت از نیويوركر است، اما آنها همه 
مستندات را آماده كرده اند و هیچ چیز بدون مدرك ارائه نشده است. خود من 
كه مصاحبه كرده ام، چیزی را كه مدركش آماده نبود، نگفتم. بنابراين شايد 

مستندات اين گزارش خودش چند برابر حجم اين پرونده باشد.«
   خانه سينما هم مقصر است 

خودسیانی انگش��ت اتهام وضعیت فعلی را به سمت خانه سینما، نهاد 

صنفی كه بايد اختلافات میان فیلمسازان را حل و فصل كند هم می گیرد 
و عنوان می كند: »من همه تقصیرات را متوجه خانه س��ینما می دانم، 
چراكه با وجود داشتن مسئولیت نتوانست اين مسئله را حل وفصل كند. 
خانه سینما بايد شورای داوری و حكمیت را صدا می كرد، يك نماينده از 
انجمن صنفی مستندسازان، يك نماينده از فیلمنامه نويسان و همه چیز 

را می سپرد به آنها بدون اينكه نفعی در میان باشد.«
وی ادامه می دهد: »خود من سال 1380 در موردی شكايت داشتم كه 
آن را به شورای داوری خانه سینما بردم و نتیجه آن شد كه اگر كسی 
فیلمی مشابه فیلمنامه ام بدون اجازه من بسازد، با او برخورد جدی شود، 
اما در مورد پرونده فیلم قهرمان واقعاً كار بی مبنا و بی جايی كردند كه 
نگذاشتند اين مسئله در شورای داوری بررسی شود. اگر آنها اين كار 
را كرده بودند و همه چیز در خانه سینما تمام ش��ده بود، امروز كار به 

رسانه های خارجی نمی رسید. مسیح زاده ديد كه خانه سینما پناهگاه او 
نیست در نتیجه تمام جزئیات را به نیويوركر گفت.«

خودسیانی در اين مصاحبه نوعی آسیب شناسی از وضعیت سینمای 
ايران  و آنچه باعث ش��د امروز ماجرای فرهادی به يك آبروريزی در 
رسانه امريكايی تبديل شود، پرداخته است. در ايران گويا هیچ كس 
حاضر نبوده فرهادی را به عنوان متهم زير س��ؤال ببرد و برای همین 
صدای يك مستندساز شهرستانی به هیچ جا نمی رسد. كسی حاضر  
نمی شود موضوعی را كه خانم مسیح زاده بیان كرده، پیگیری كند تا 

اگر فرهادی در اين زمینه مقصر است، با او برخورد شود. 
دوستانی كه اين روز ها نامش��ان در نیويوركر به عنوان راويان ماجراهای 
سرقت ايده از سوی فرهادی مطرح شده تا پیش از اين حتی حاضر به بیان 
اين مطالب در رسانه های داخلی نبودند، اما به راحتی دعوای داخلی را در 
يك رسانه خارجی مطرح كرده اند. ش��ايد همانطور كه خودسیانی گفته 
است،  می شد همان اول كار كه فرهادی يك هنرمند گمنام بود با قاطعیت 
جلوی او را گرفت و به اين كارگردان يادآوری كرد كه هر ايده صاحبی دارد 
و كوچك ترين كاری كه می شود در استفاده از ايده ديگران كرد، اين است 
كه از آنها اجازه گرفت. افرادی كه در گفت وگو با نیويوركر از فرهادی انتقاد 
كرده اند، اغلب به يك يادآوری ساده از سوی اين كارگردان رضايت داشته اند، 
چیزی كه فرهادی از آنها دريغ كرده اس��ت و ام��روز بايد به افكار عمومی 
پاسخ دهد كه چرا اين كار را كرده است! حتی اگر در عمل با پیگیری وكیل 
فرهادی مشخص شود كه شاكیان و مدعیان سندی برای اثبات گفته های 
خود ندارند،  اين كارگردان می تواند مانند پیام اخلاقی فیلم هايش با خودش 

خلوت و به اين فكر كند كه آيا وجدانش هم با او همصداست يا نه!

مدير هنرى جش�نواره فرهنگ�ی هنرى »جزي�ره فوتبالی« 
تازه تري�ن جزئي�ات بخ�ش »موسيق�ی« و »س�رود« اي�ن 
روي�داد مرتب�ط ب�ا ج�ام جهان�ی فوتب�ال را تش�ريح كرد.

محسن طهرانی، مدير هنری جش��نواره »جزيره فوتبالی« كیش 
ضمن تشريح تازه ترين جزئیات بخش »موسیقی« و »سرود« اين 
رويداد اجتماعی مرتبط با جام جهان��ی فوتبال قطر به مهر گفت: 
براس��اس تازه ترين اقدامات انجام گرفته در بخش »موسیقی« و 
»سرود« جشنواره جزيره فوتبال كه با محوريت منطقه آزاد كیش 
برگزار می شود، كار انتخاب بخش موسیقی كودك و نوجوان به اتمام 

رسیده و طی آن پنج اثر برای اجرا در بخش نهايی انتخاب شدند.
وی افزود: ثبت نام گروه های مرتب��ط با بخش اجراهای پاتوقی نیز 
صورت گرفته كه طی آن 700گروه از سراسر كشور متقاضی حضور 
در اين بخش هستند كه طی روزهای آينده نتايج نهايی آن اعلام 
می شود. اين در حالی است كه در بخش »موسیقی كُرال« نیز بیش 
از 40 گروه حرفه ای با هم برای حض��ور در بخش نهايی به رقابت 

پرداخته اند كه طی روزهای آينده نتايج نهايی اين بخش نیز اعلام 
می شود. توضیح اينكه در اين بخش شاهد آثار باكیفیتی بوديم كه 
هر يك از آنها در حوزه داوری مورد ارزيابی و انتخاب قرار گرفته اند.

مدير هنری جش��نواره »جزيره فوتبالی« درباره بخش موسیقی 
گروهی و محلی اين رويداد مرتبط با جام جهانی فوتبال نیز توضیح 
داد: بر اس��اس تازه ترين برنامه ريزی هايی ك��ه در اين حوزه انجام 
گرفته، پس از داوری و ارزيابی های صورت گرفته بیش از 20گروه 
موسیقی محلی به جزيره كیش می آيند و در قالب اجراهای مختلف، 
آثارشان را پیش روی مخاطبان قرار می دهند. اين در حالی است كه 
آنچه برای بخش موسیقی و سرود رويداد »جزيره فوتبالی« در نظر 
گرفته شده اجراهای پاتوقی و گروهی در خیابان ها، مراكز تجاری 
و س��اير اماكن جزيره كیش اس��ت كه می تواند دربرگیرنده نكات 

جالب توجهی در آستانه جام جهانی فوتبال باشد.
طهران��ی در پايان درباره بخش »موس��یقی« و اصلی جش��نواره 
»جزيره فوتبالی« گف��ت: بیش از 40 قطعه ب��ا موضوع تیم ملی 
فوتبال كشورمان به دبیرخانه رويداد ارسال شده كه قرار است از 
اين 40 قطعه 7 تك آهنگ در قالب يك آلبوم ويژه تیم ملی فوتبال 
ايران در جام جهانی قطر آماده و عرضه شود. اين در حالی است كه 
تولید يك موزيك ويدئوی ويژه از اثر منتخب اين بخش و انتخاب 
آثار برتر بخش های مختلف اين رويداد از ديگر برنامه های ماست كه 

طی روزهای آينده اسامی منتخبان و برگزيدگان اعلام می شود.
بنابر اين گزارش، رويداد »»جزيره فوتبالی« از جمله برنامه هايی 
است كه با موضوع جام جهانی فوتبال 2022 قطر در جزيره كیش 

برگزار می شود.

 گفت و گوي »جوان« با مدير انتشارات هزاره ققنوس 
درباره چالش حضوردر نمايشگاه هاي منطقه اي

ظرفيت هاي نشرو ناشران فرانکفورت زده

هادی عسگری     دیده بان

     نشر

 اولين دوره »فيلم بازی کودک«
 برگزار می شود

لوپتو اولين دوره فيلم بازى كودک با محوريت انيميش�ن 
لوپتو به هم�راه بازى هاى روميزى، تئات�ر تعاملی، نمايش 
عروسكی، كارگاه هاى ساخت اسباب بازى، كارگاه نقاشی 
و غرفه هاى تخصصی ك�ودک و نوجوان برگ�زار می شود.

حوزه هنری كودك و نوجوان با همكاری سازمان سینمايی سوره و 
سازمان پژوهش و برنامه ريزی آموزش اولین دوره فیلم بازی كودك 
با محوريت انیمیشن لوپتو به همراه بازی های رومیزی، تئاتر تعاملی، 
نمايش عروسكی، كارگاه های ساخت اسباب بازی، كارگاه نقاشی و 
غرفه های تخصصی كودك و نوجوان را از تاريخ 16الی18 آبان ماه در 
سینما فلسطین برگزار می كند. هدف از برگزاری دوره های فیلم بازی 
همنشینی شاد برای كودكان ايران است كه در كنار تماشای فیلم و 
مصرف كالای فرهنگی- هنری بتوانند در زمینه ايده و ساخت يك اثر 
هنری- رسانه ای، فعال و كنشگر باشند. همچنین در اپلیكیشن شاد 
بستری فراهم خواهد شد كه شركت كنندگان كودك و نوجوان در 
مسابقات ويژه فیلم بازی شركت كنند. 300 میلیون ريال جايزه برای 
شركت كنندگان فیلم بازی در نظر گرفته شده است. فیلم بازی كودك 

پنج شنبه های هر هفته در سینما فلسطین تهران برگزار می شود.
---------------------------------------------------

 برگزاری نشست هم اندیشی
 انجمن زنان ناشر در هفته کتاب

نشست هم انديشی انجمن زنان ناشر به مناسبت سی امين 
دوره هفته كتاب جمهورى اسلام�ی ايران برگزار می شود.

مريم جدلی، رئیس هیئت مديره انجمن زنان با اشاره به برنامه های اين 
انجمن همزمان با سی امین دوره هفته كتاب جمهوری اسلامی ايران 
به ايبنا گفت: يكی از برنامه های برگزاری نشست هم انديشی زنان ناشر 
با ناشران و اهالی فرهنگ و كتاب است كه چهارشنبه )25 آبان ماه( 
برگزار خواهد شد. وی افزود: اين نشست برای همه علاقه مندان حوزه 
كتاب و فرهنگ آزاد است و فعالان حوزه نشر می توانند دغدغه ها و 
سؤالات خود را در حوزه نشر مطرح كنند. جدلی با بیان اينكه جمعی 
از مسئولان و فعالان فرهنگی در اين نشست حضور خواهند داشت، 
گفت: قرار است در اين نشست، فعالان كتاب درباره مسائل حوزه نشر، 
دغدغه  و ديدگاه های خود را بیان كنند.  نشست هم انديشی انجمن 
زنان ناشر چهارشنبه )25 آبان ماه( از ساعت 12:30 تا 14 در سرای 

اهل قلم مؤسسه خانه كتاب و ادبیات ايران برگزار می شود.
---------------------------------------------------

نخستين شبکه تلویزیونی اینترنتی کتاب 
نخستين شبكه تلويزيونی اينترنتی كتاب همزمان با سی امين 
دوره هفته كتاب جمهورى اسلامی ايران آغاز به كار می كند.

نخستین شبكه تلويزيونی اينترنتی كتاب پس از امضای تفاهمنامه 
اين شبكه با معاونت فضای مجازی سازمان صداوسیمای جمهوری 
اسلامی ايران و اخذ مجوز تأس��یس و راه  اندازی شبكه اختصاصی 
كتاب در بس��ترهای مجازی طرح  ريزی و پايه گذاری ش��د.  ايجاد 
بستری برای ارتقای سطح آگاهی و معرفت عمومی، قرارگاهی برای 
هدايت فرهنگی جامعه برای زيستی خردمندانه، امیدآفرين و بانشاط 
در میان عموم مردم و در افقی متعالی، آماده  سازی جامعه برای نیل 
به تمدن نوين اسلامی از جمله مأموريت  های اين شبكه تلويزيونی 
اينترنتی است.  نخستین شبكه تلويزيونی اينترنتی كتاب كه زير نظر 
خانه كتاب و ادبیات ايران راه ان��دازی و فعالیت خواهد كرد، تلاش 
دارد ضمن بهره مندی از همراهی نخبگان، نويس��ندگان، ناشران، 
نهادها، مؤسسات و صنوف فعال در حوزه كتاب و نشر با برنامه  سازی 
در موضوعات مبتلابه بستری برای ترويج فرهنگ كتابخوانی، بیان 
چالش  ها و مسائل حوزه كتاب و نشر و همچنین حمايت از فعالان 
اين عرصه فراهم كند. نخستین شبكه تلويزيونی اينترنتی كتاب از 
21آبان ماه 1401 كار خود را با پوشش زنده برنامه  های سی امین 

دوره هفته كتاب جمهوری اسلامی ايران آغاز می  كند.
---------------------------------------------------

 ارزیابی ۹۲ اثر پنجمين جایزه 
پژوهش سال سينمای ایران

دبير جايزه پژوهش سال سينماى اي�ران از ارزيابی 92 اثر 
رسيده به پنجمين جايزه پژوه�ش سال سينماى ايران در 

مرحله انتخاب خبر داد.
برگزيدگان جايزه پژوهش سال سینمای ايران اواخر آذرماه معرفی 
می شوند امیررضا مافی، دبیر پنجمین جايزه پژوهش سال سینمای 
ايران درباره آثار رسیده در هفت بخش اين دوره كه به زودی اختتامیه 
آن برگزار خواهد شد، گفت: 92 اثر در اين دوره جشنواره به دست ما 
رسیده كه بیش��ترين آثار اين دوره جايزه پژوهش سینمای سال در 
بخش مقاله علمی و پايان نامه كارشناسی ارشد ثبت و ارسال شده است. 
وی همچنین در خصوص روند ارزيابی آثار در مرحله انتخاب اين دوره 
نیز توضیح داد: طبق نظر شورای علمی، همه آثار ارسالی به اين دوره از 
جايزه توسط همه اعضای هیئت داوری ارزيابی می شود و آثار منتخب 
از اين مرحله وارد مرحله داوری نهايی خواهند ش��د. آيین اعلام آثار 
برگزيده و اهدای جوايز برندگان پنجمین جايزه پژوهش سال سینمای 

ايران اواخر آذرماه 1401 همزمان با هفته پژوهش برگزار می شود.

    مصطفي شاه كرمي
دوازدهمين دوره كنفرانس بين المللي ناشران 
در حالي با حضور صدها ناش�ر و آژانس ادبي از 
92كشور جهان در محل اكسپو شارجه برگزار 
شد كه اي�ن كنفران�س فرصتي ب�راي حضور 
ناشران كشورمان براي ارتباط گيري و خريد و 
فروش امتياز كتاب محسوب مي شود، اما فقط 
سه ناشر از كشورمان در آن حضور پيدا كردند! 
برخي فعالان حوزه نش�ر بي خب�ري ناشران، 
مشكلات حقوقي عدم رعايت كپي رايت را مانعي 
براي حضور فعال اين انتش�اراتي ها مي دانند. 
نمايش��گاه كتاب بین المللي ش��ارجه و نمايشگاه 
كتاب سلیمانیه كه در جغرافیاي نزديك كشورمان 
برگزار مي شوند، هر ساله میزبان دهها و صدها ناشر 
از سراسر جهان هس��تند. اين نمايشگاه ها فرصت 
مغتنمي براي ناشران كشورمان محسوب مي شود تا 
با حضور فعالانه در آنها هم براي خودشان آورده هاي 
اقتصادي داشته باشد و هم براي گسترش فرهنگ و 
ادبیات فارسي گام هاي بزرگ و اثر گذاري برداشته 
شود. كنفرانس بین المللي ناشران شارجه در كنار 
نمايش��گاه ابوظبي مهم ترين عرصه و دروازه ورود 
به بازار كتاب جهان عرب است، اما متأسفانه ناشران 

ايراني به اين دروازه اهمیتي نمي دهند. 
   نگاه ناشران ايراني به نمايشگاه هاي دور دست!

مجید جعفري اقدم كه به همراه دو ناش��ر ايراني 
ديگر در كنفرانس ناشران شارجه حضور داشتند، 
ضمن گلايه از عدم اقبال ناش��ران كش��ورمان به 
نمايشگاه هاي منطقه اي مي گويد: از نظر من براي 
ناشران ايراني و نش��ر ايران حضور در رويدادهاي 
منطقه اي بسیار بیشتر از حضور در نمايشگاه هايي 
مانن��د فرانكفورت ج��واب مي ده��د. حضور در 
نمايشگاه فرانكفورت كه ناش��ران براي آن سر و 
دست مي شكنند، به گونه اي شده كه شايد 5 درصد 
هم از حضور در پي اهداف نشر نباشد، اما حضور در 
چنین كنفرانس هايي مطمئناً راهگشاست.  فضیلت 
نمايشگاه فرانكفورت اين است كه ناشران مختلفي 
از اقصي نقاط جهان در آن ش��ركت مي كنند، اما 
كاربردي تري��ن و عملیاتي تري��ن مكان هايي كه 
ما مي توانیم رايت بفروش��یم و راي��ت بخريم، در 
رويدادي مثل ابوظبي، شارجه و فلوشیپ استانبول 
اس��ت. در رويدادي مثل قطر اس��ت كه از امسال 
شروع مي شود. براي ما رويدادهاي محلي بسیار 
بیش��تر از رويدادهاي جهاني كه بیشتر پز دارند، 
مقرون به صرفه است. بیش از هزار ناشر و آژانس 

ادبي براي شركت در اين كنفرانس متقاضي بودند، 
اما نزديك به 500ناشر اجازه حضور پیدا كردند. 
متأس��فانه از ايران تنها آژانس ادبي و ترجمه پل ، 
انتش��ارات هزاره ققنوس و انتشارات آنابل حضور 
پیدا كرده بودند ، در مقابل از كشور تركیه 47 ناشر و 

آژانس ادبي شركت داشتند. 
    نمايشگاه كتاب شارجه يا فرانكفورت؟!

رضا حاجي آبادي، مدير انتشارات هزاره ققنوس 
به عنوان يكي از سه ناشر ايراني كه در دوازدهمین 
دوره نمايشگاه )كنفرانس بین المللي( بین المللي 
كتاب شارجه حضور داش��تند، در رابطه با سطح، 
رتبه و ش��رايط كلي اين نمايش��گاه به »جوان« 
مي گويد: شارجه يك فلوش��یپ يا به تعبیر خود 
اماراتي ها كنفرانس ناش��ران و فروشندگان حق 
كپي رايت است كه بعد از برپايي اين كنفرانس و در 
ادامه آن نمايشگاه كتاب شارجه هم برپا مي شود 
كه معمولاً اين نمايش��گاه كتاب يك نمايش��گاه 
آثار كودك است. همانطور كه مي دانید در بحث 
روزنامه نگاري يك جمله اي هس��ت كه مي گويد 
منطقه اي بینديش و جهاني عمل كن! آنجا هم اين 
بحث مطرح    و گفته شد ما قبل از آنكه بخواهیم در 
نمايشگاه هاي بین المللي مثل فرانكفورت شركت 
 كنیم)در حال��ي كه آنجا خیلي ه��م اقبالي براي 
فروش كتاب وجود ندارد( بهتر اس��ت در منطقه 
خودمان كه فرهنگ هايمان به هم نزديك است، 
دنبال اين باشیم كه امتیاز كتابي را بخريم يا اينكه 

امتیاز يك كتاب را بفروشیم. 
حاجي آبادي در مورد علت ع��دم اقبال يا انگیزه 
نداش��تن ناش��ران ايراني براي حض��ور در اين 
كنفرانس بین المللي ناشران اظهار مي دارد: اين 
مسئله چند دلیل مي تواند داشته باشد كه يكي 
از آنها عدم اطلاع ناش��ران از زمان برگزاري اين 
نمايشگاه هاست؛البته وظیفه دوستان رسانه اي 
است. من بارها گفته ام كه خیلي از ناشران معروف 
كش��ورمان به دلايلي اساس��اً در نمايشگاه هاي 

بین المللي ش��ركت نمي كنند، يك��ي به خاطر 
عدم آگاهي اس��ت و علت ديگر آن مطرح بودن 
مسائل حقوقي است كه آنها درگیر آن هستند! اين 
ناشران خیلي از ترجمه ها را بدون اجازه ناشر اولیه 
و زبان اصلي كتاب منتشر كرده اند، به خصوص 
ناشراني كه در حوزه انتشار كتاب هاي دانشگاهي 
فعال هستند، آثار ترجمه شده را بدون اطلاع و 
اجازه ناشر اصلي منتش��ر كردند، در واقع بحث 
پیگیري حقوقي يكي از دلايلي اس��ت كه باعث 
عدم حضور ناشران اينچنیني در نمايشگاه هاي 

بین المللي مي شود. 
مدير انتشارات هزاره ققنوس در ادامه مي افزايد: 
متأسفانه در كش��ور ما داشتن انتش��ارات يا كار 
فرهنگي مثل نشر كتاب به يك ژست تبديل شده 
تا بگويند كه مشغول فعالیت فرهنگي هستند! و 
اساساً در اين كار حرفه اي نیستند و چون حرفه اي 
نیس��تند، هیچ اطلاعي از چنین نمايشگاه هايي 
هم ندارند. كشورهاي زيادي در دنیا هستند كه 
»گرنت« دارن��د و دولت هايش��ان از فروش حق 
كپي رايت و ترجمه كتاب هايشان به زبان هاي ديگر 
حمايت مادي و معنوي زيادي مي كنند. جالب اين 
است كه بر خلاف وضعیت گرنت ايران كه باعث 
ايجاد كدورت در بین برخي ناشران خارجي هم 
شده، دولت هاي اين كشورها حمايت هاي خیلي 

خوبي از گرنت خودشان مي كنند. 
    دلخوري ناشران خارجي از »گرنت« ايراني

اين فعال حوزه كتاب و نشر خاطر نشان مي كند: 
در همین كنفرانس ناشران ش��ارجه چند ناشر 
مصري و اهل كشور آذربايجان شديداً علیه گرنت 
ايران )حتي با اسم بردن هاي مشخص( صحبت 
مي كردند! آنها مي گفتن��د در حالي كه ما آثاري 
از ناش��ران ايراني را چاپ كرديم، آقاي فلاني كه 
مس��ئول گرنت ايران اس��ت يك ريال به ما پول 
نداده است و اساس��اً ما ديگر اعتمادي به وزارت 
فرهنگ و ناشران و گرنت ايراني نداريم! اگر مايل 
به چاپ اثري باشیم، شخصاً اقدام به خريد آن اثر 
مي كنیم و روي حمايت هاي گرنت ايران حساب 
نمي كنیم! اينها براي فرهنگ ما و ناشراني كه دنبال 
حضور در نمايشگاه هاي بین المللي هستند اصلًا 

اتفاق خوبي و خوشايندي نیست. 
حاجي آبادي در توضیح موضوع حمايت ارشاد از 
ترجمه آثار ايراني به زبان هاي ديگر يا همان طرح 
»گرنت« مي افزايد: بحث گرنت در همه جاي دنیا 
معمول است و اين كار اولین بار توسط فرانسوي ها 
و به منظور ترويج زبان و فرهنگ خودش��ان كلید 
زده شد؛ مثلاً وزارت فرهنگ فرانسه براي كتاب هايي 
كه از زبان فرانسه به هر زبان ديگري ترجمه بشوند، 
يكس��ري حمايت هايي در نظر گرفته كه يك كار 
هوشمندانه براي ترويج فرهنگ و زبان شان است. 
الان چیني ها، عرب ها و كشور تركیه هم مشغول 
همین كار هستند. ش��ايد جالب باشد بدانید كه 
حتي همین كره اي ها در ح��وزه فرهنگي قبل از 
اينكه گروه موس��یقي بي تي اس و سريال هايشان 
مشهور بشوند، طرح گرنت را عملیاتي كرده بودند. 
در همین كنفرانس شارجه كه ما رفتیم عرب ها يك 
صندوقي را با مبلغ 300 هزار دلار براي حمايت از 
ناشران شركت كننده در اين نمايشگاه يا ناشراني 
كه آثار ي از زبان عربي را به ديگر زبان ها ترجمه و 

منتشر كنند، اختصاص داده بودند.

مجيد جعفري: كاربردي ترين  
مكان هايي كه ما مي توانيم رايت 
بفروش��يم و رايت بخريم، در 
رويدادي مثل ابوظبي، شارجه 
و فلوش��يپ اس��تانبول است

    رویداد


